
 

Elizabeth Csicsery-Rónay  ha publicat traduccions de Tibor Déry, The Circus 

(1983); Dezső Legány, Ferenc Liszt and His Country (1992); Hector Berlioz, The Art 

of Music and Other Essays (A travers chants) (1994); István Eörsi, On the Road to 

Debrecen with Ginsberg and Co. (1998); Sándor Kányádi,  The Little Globe-Trotting 

Mouse (1999); Sándor Kányádi,  Ambrus the Bear] (2004); Sándor Kányádi, A Knight 

for a Flower  (2006); Menyhért Lakatos, Images in Smoke dins Oriel, poems and 

narratives, (2009); Hantó Zsuzsa, The Hungarian Gulag, (2009). Ha traduït igualment 

a l’anglès poemes d’Endre Ady per a Ancient Lights (2011) 

 


